
CARNAVAL / CARNIVAL 2016

VIERNES 5 FEBRERO /   FRIDAY 5th FEBRUARY

17:00 H – FIESTA DE CARNAVAL en el Centro de Participación Activa
   de Mayores de Estepona.  

5pm  – CARNIVAL PARTY in Senior Citizen´s Day Center. 

SÁBADO 6 FEBRERO /   SATURDAY 6th FEBRUARY

12:00 H – CALLE VILLA.  FIESTA INFANTIL.  ELECCION DE NINFA Y MOMO
INFANTIL  y  Desfile  Infantil.  JORNADA  GASTRONÓMICA  “LA  BACALÁ”,
organizada por  la  Asociación  Cultural  Carnavalesca “TIPO TIPO” de Estepona y  la
colaboración del CLUB MOTEROS “¿ONDE VAMOS?”, donde todos los interesados/as
podrán degustar de forma gratuita las famosas “TORTILLITAS DE BACALAO”, además
de disfrutar de las actuaciones de Chirigotas y Comparsas.

Midday – CALLE VILLA. CHILDREN´S PARTY. Children's Costume Contest &
Children´s Parade.  CALLE VILLA. GASTRONOMIC DAY  “LA BACALÁ”,  organized
by  the Cultural Carnival Association  “TIPO TIPO”  with the collaboration of  “¿ONDE
VAMOS?”  MOTORCLUB,  with  free  tasting  of   “TORTILLITAS  DE  BACALAO”,  and
Carnival music show by  Chirigotas and Comparsas.

CALLE  VILLA. Actuación  de  las  Chirigotas  de  Estepona   “LOS BIENQUEDA”  Y
“LAS MOJONERAS  y Comparsa de La Linea “LA ÚLTIMA BATALLA”. 
ELECCION  DE  NINFA  Y  MOMO  JUVENIL.  Premio:100€  cada  uno.  (Modalidad
Adultos)

CALLE VILLA. Great musical Carnival Performance “LOS BIENQUEDA” & “LAS 
MOJONERAS” from Estepona, “LA ÚLTIMA BATALLA” from La Linea.
ELECTION  OF THE QUEEN AND KING. Prize: 100€ each one.
 
17:00 H – PASACALLES Y ENTIERRO DE LA SARDINA. Una vez finalizadas las
actuaciones, los participantes saldrán desde C/ Villa hacia el Paseo Marítimo (frente a
Correos), donde se quemará la SARDINA “MAKI”.
NOTA: Animamos a todo aquél que quiera participar disfrazado en grupo o 
individual, se incorpore dándole así, más brillo y color al Pasacalles.

5pm  - PARADE END OF CARNIVAL, Calle Villa towards the Promenade ( by
the Post Office), burning the traditional “SARDINA”.
NOTE: We encourage anyone who wants to participate, dressed up in group
or individually to animate the parade                  

Este programa de actividades puede ser modificado sin previo aviso. La Oficina de Turismo no 
se hace responsable de los cambios que pudieran producirse. Les rogamos confirmen la 
información.
This programme could be changed without previous notice. The
Tourist Office cannot be held responsible for any changes. We
kindly ask you to check the information.     
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